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Uiiins/.ombal. temető-ut«za 1*2. 
« / . .  Me intózeiiüö a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény es levelezés.

Hérmciitetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza

Előfizetési dij :
Kgész évre . . . • 1 Irt.
Fél é v r e ......................*2 *>«-
Negyed e\re . . . .  1 trt.
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Kiadó h iv a ta l:
R -szombat, Losonczi-ntcza 24. 
-z. Rábely Miklós könyvnyom 
»Iájában. — Ide intézendók a 
kiadóliivatilt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

é-> fel'ZÓlaiul. sok.

Hirdetési d ij:
Egy négyhasábos j»c itsor tér­

fogata ......................5 kr.
Uélyegdij : minden beiktatás 

után...........................ÖU kr.

vc\oá szám ara 10 ki*.r-*-- r-V N K U J K L K X I B i  T S B \ B M : \  | [ É T  V  i S l K X A  I M  i . \ .

Nvilttér :
Egy sor 20 kr

1ElijffzGtéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóliivatala Rimaszombat Losonczi-ntcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetéseklcgczélszenífifien posta-utalvány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.
A tis/olezi s/.iiiiclomlás.Igaza van 1» itizfalvinak. midőn egyik földrajzi nitiv ben kimondja, hogy „Góm >rmegyo Magyar- ország kicsinyben“ . Mert akár nemzetiségi, akár vallásfelekezcti, akár földrajzi viszonyait tekintjük,Uíxvanazoii elemekkel találkozunk itt is. mint a háziO»területén. Van megyénknek életerős birtokos ősz-

%rfúlva, van előretőrekvó polgársága, vannak tudósai, képzett iparosai; vannak magyar, német és tót ajkú lakosai; a hazában található vallásfelekezeteknek majd mindenike képviselve határai között.rgyanily változatosságot találhatunk geographi- ailag is e megyében. — Vannak széles búzatermő völgyei, vaunak hires bortermő hegyei, s különféle becses és nemes erezet termelő bérezni. De mert közönségét különféle nemzetiséghez és többféle le- lekezethez tartozó polgárok alkotják: minden oly mozgalom, nedv itt vagy ott a művelődés, testvéries; CZ011 js tudják azt, hogy van Magyarországon egy egyetertes. t»*j!»*szt»‘sct és ero>bih»set czélo/.za, jót közművelődési egyesület, melyet kiváló magyar-

zésekkel lehet és kell is a hallgatóságot gyönyör-
k j  O  v  1 • ■ködtetni, mert hiszen ezekben különösen a kevésbé müveit osztálynak úgy is van elégrésze, hanem%- n nmindenek előtt meg k»*ll vele ismertetni a szépet, a nemest, a lélekemelőt, hogy igv a müvéltséget~ •/ O •/ omiedőbb megkedvelje és elsajátítsa.E tévesztett lépé»sro annál inkább figyelmez­tetnünk kell épen tótajku polgártársainkat, mert még az ilyen előadások az újdonság varázsával hatván reájuk, igen könnyen elhihetnék, hogy a mi sikamlós és illenisértő, az egyszersmind neme- sen is gyönyörködtető leltet.V  I 'Azonban mond meg c szinlap egyebet is. — Elmondja ugyanis azt, hogy az egyes nevek után nem a tótnyelvben otthonos képzők vannak füg­gesztve, hanem azok, melyek határozottan az orosz nyelvben szerepelnek.Mi úgy tudjuk s feltételezzük, hogy « j  # *

megérdemli figyelmünket, mert hi-z ai mi kizálolag• •  « ja közügy szolgálatában állunk.E czél hdj.*gett s/.t* in mik »»lőtt akkor, mit ö.i hosszas lótás-futás után sikerült egy szinlapot ke- i’itoiiüiik azon szinielóad isról, m »Ivet Tiszolcz >n ka- i ácsony más» h111ap já i» reiu I»*zt<• k.Mily sokat túl ez egyszerű szi.t! i;> m >:i I i:ii !•/  ~  ■ lLegelőször is megtudjuk, hogy Kr»»dro Sándor grófnak, a liir»*s orosz szimuüirón.ik egyik három felvonásos vigjátéka. a sikálnák »»s huszárok4 ke­lült szilire Kraczisei dános forditásábau.A iiiü ellen, uu»!vi t mi is Umcrüiik. nem lehet valami nagy kifogásunk, azonban azt alig hisszük, hogy e munka kellő tapintattal l»»tt volna kiválasztva, mert olv kifejezések fordulnak elő benne, — mikre p»*»lig a fordító is kiváló súlyt fektetett. — hogy annak hallatára tisztességes »»inhcr kénytelen elpirulni. Mi- nélf»*gva ii\illan kimondjuk, hogy «’• |><»u totajku p»»l- gartársaiuk tiszta erkölcsi felfogása ellen elkövetett merényletnek tartjuk e »larab szinrehozatalát, mert szerintünk nem a kétértelmű, sokszor illemsértő kifejt* -

emberek szerveztek és alapítottak azért, hogy a totuvclvet irod.ahnilag is műveljék, hogy tótajku polgártársaink saját anyanyelvűkéin is olvashassák a kivált) irod dini müveket. — S énen «ezért mól- tán kénlezhetjüv azoktól, kik e szinlapot összeállt- tolták, hogy mennyiben tartják a fentenilitctt egye­sület ez»’»Íjaival s a tót ajkú polgároknak anyanyel­vűk iránt tanúsított ragaszkodásával mogegyeztethe- tőn»*k elvetni a tútképzőket csak azért, hogy egye­sek russ»>phil ten»l»‘ntiájuknak kifejezést adjanak?Ez erőszakos eljáiás ellen épen azoknak kelleneelső sorban tiltakozniuk, kik a tót nyelvet valljákanyanyelvűknek, ha az éhez való ragaszkodás őszinte• •és szívből ere»lő, nem pedig a magyar állameszme s az ország hivatalos nyelve iránt itt-ott tapasztalt ellenszenv annak valódi alapja.— Várjuk az óvást!

T A R C Z A ,
Kégi verseiiiibjl..Veét lel llő borult a tájra,S én Imis vagyok mint az esős i»K De légy nyugodt szivein .L ő mái az ég »leiül,A ii ela.» »löngiesél 

Kiitwhk a virág .\ lombos ei tlő zeng •S a >/iv dalul, s remei.
Az I o n  xúgvat iihelelt betöltk A imrly miként a komló Mimién kis ágra lulkapus/.kodik.
^ mnlon már, ellep*» s/.ivlink :S lombj.it a kétség feige rúgja: •lön a csalódás szivünk kaszása, Es lágyainkat mind levágja.
Csodát szeret az emher,\ akoli hiszi a babonát A Ilit \iláglú lénye mellett Evez a hosszú élten át.
S ha jón. kinek szellem Irdalnia, Csodát mivel ront. épit ónként Megkövezi, gonosztevőként.
A nm/s.i egy kaezér leány,A legs/eszélyeshb bajadér,Kinek világod minden kincsét Odadnád egy láng csókjáéi' !Do ő kaezér lány ! öi.dőn ölelni Kebelét s hő karjait kitárja: Honába száll: az égi tájra.Mégis ha őt bírni óhajtód :I tját kövesd bátor merészen.De jól vigyázz: ne csak uszályát De ét magát öleld egészen.

Válasz a „Felelct*4«rc.A k«dves karácsonyi ünnepek alkalmából szent köte- les-ég«*m e^v kisded, elzárt faluin kényszeritvén távozni,
S ha napra száll: napig röpülj! .Mert a múzsát a földi ember A porban turkáló szellőmmel (»lelni bírni nem fogta soha.

közdTudjátok o mi az: remélni? . — Midőn az ember élih.ilállal Ls tört szivébe ütni képtelen. Szem»' keresi a jövőt A melvben en\li lő falatra lel.Tudjitok e mi az a kétség?— Száz körmii szörny, mely körmeit Ivebliliikre csapva ássa ássa Miként hiéna holtak sírját.Ks ássa, ássa mind addig a mig .Megkapja szivünk annyi érzelem Sok dráría kincse telt koporsójít.Ks ivrnlre fojtogatja meg A benne rejlő nyüzsgő vágyakat,Hitet, szerelmet! . . . Hajh, do nincs erődCsont karjainknak visszatartaniA kétkedés száz körűm állatátMert a remény e szörny iker nővéreEgy egy halottba újra éltet öntDe csak azért, hogy bátyja újra fojtsa m e g . .  .— s.
« ............ —1—» . M 11

Az áruló szív.
— J*oe Edgar Allan után. —Lg}’ vau, rémitö ideges voltam akkor, s még most is az vagyok. »Io azért nem következik, hogy őrült legyek! A szenvedés érzékeimre nem hatott eltompitclag, vagy szétiómbtdolag hanem ellenkezőleg sokkal élesebbekké telte azokat. Különösen a hallásom, annyira linómmá lett, hogy mindent meghallottam, a mi csak égen, földön, sőt a po­kolban történt. Hogyan lehetnék hát őrült. Hiszem meghal-c. «/galhatjik, hogy milyen értelmesen és nyugodtan fogom az egész történetet elbeszélni!Hogyan jöttem először arra a gondolatra, nem tudom

csak későn olvashattam azt a czikket, melyben Borbély László ur, egyházunknak e kiváló fórfia, igénytelen sorai­mat feleletre méltatta. Azért meg fog engedni nekem, ha most teszem meg észrevételeimet reflexióira.Mindenekelőtt kifejezést kell aduoni azon érzelmeim­nek. melyek keblemet ehölték akkor, mikor anyaszeütegy- házunk egyik oszlopemberét még mindig lelkének egész melegével látom csüggeni azon a leginagasztosabb társa­dalmi intézményen, a melynek egyszerű, de lélekemelő módja szerint tanulta meg imádni az Istent, a ki őt oly kevesek­nek, csak a választottaknak jutott magas életkorral s abban erővel, egészséggel és isten országát szerető szívvel aján­dékozta meg ingyen jóvoltából. — Jól esik lelkemnek azt szemlélni, hogy a ki egyházunknak oly régi és annyira kipróbált munkása, a ki a múltban oly sok hálára kötelezte le külöuösen egyházmegyénket, melynek kormányát is ve­zette, — még mindig mélyen érdeklődik egyházunk ügyeiiránt, s buzgalmának régi, szent tüze még mindig magasan**lobog. — O, »I ki magas társadalmi állását hathatós szemé-Ives befolyását mindenkor felhasználta feltett és szeretett*egyháza érdekében, hanyatló életidejének napjaiban is újabb jelét adja annak, hogy egyházi életünk legcsekélyebb moz­zanatát is a gondos lélek mindenre kiterjedő figyelme kiséri nála. —- Ebben van az én szivemnek legnagyobb öröme. Mert balga volnék, ha Borbély ur felszólalását egyedül az éu czikkeinuek tulajdonítanám és uem az egyház iránti meleg ügybuzgalmának.Bocsásson meg azonban az érdemekben s tisztesség­ben megószült férfiú nekem, az é.'et hajnalán álló ifjúnak, a ki csupán egyházam iránti forró ragaszkodásommal dicse- kedhetem, — ha ugyan ebben van valami érdem, a mi amúgy is mindenkinek s/ent kötelessége, — mondom, bocsásson meg nekem, ha az általa felhozott okokat, a mig egyrész­ről a fenforgó esetre nem tartozóknak, másrészről eléggé bizo­nyító erejüeknek nem tartom. Kn is osztozom abban a véle­ményben, hogy „öregebb papjainknak, k ik  m i n d  m a g a s  t iiilo m á n v u k , m i u d f c d d h e t l e  n é l e t  »> k által t ö b-
wbek f e l e t t  t ü n d ö k ö l n e k ,  módot nyújtsunk az á l t a ­l uk m e g é r d e m e l t  jövedelmezőbb egyházakba való jut- haüisva.“ Ezt ezélozza a zsinati törvény félreérthetlenül, s

megmondani, »le mihelyt egyszer bevette magát a fejembe, — éjjel nappal nem hagyott nyugodni. Semmi különösebb czélom nem volt vele, nem is a gyűlölet ösztönzött rá, mert a jó öreget, ki soha utániban nem állt, engemet soha m»»g nem bosszantott, szerettem. Nem is a gazdagsága csábított, de úgy gondolom, hogy a szeme volt az! igen igen. az volt az! — Szeme hasonlított a héja szeméhez, báirvaut — kék volt s egy hártva látszott felette. Valahánv-C 7 .  V . ír  vszór csak rám • nézett, azt hittem, hogy a vér megfagy ereimben és igy ért meg bennem lassan, egész lassacskán, az az elhatározás, hogy az öreg embert megölöm, hogy igy szemétől örökre megszabadulhassak. Jól tudom, hogy őrültnek tart miudeuki! De az örültek megfontolás nélkül cselekszenek; nos, engemet kellett volna megnézni, mily tervszerűig fogtam a »Jolzg kiviteléhez, mennyi elovigya- zatot és tettet tanúsítottam !Az öreg iránt sohasem voltam barátságosabb, mint épen azokon a napokon, mielőtt megöltem volna. Napon­ként éjiéikor ajtajához lopózkodtain, s azt kinyitottam — egész nesztelenül, csak úgy lassiukint — s mikor a nyílás elég tágas volt, egy jól elzárt tolvaj lámpást, a melyből (»gyetlenegy fénysugár se székelhetett ki. elóreuyujtottam s fejemet utánna dugtam. Ha valaki ekkor látott volna, elbá­nni! rajta, hogy mily roppant ravaszsággal és óvatossággal vittem mindezt véghez. Lassan, egész lassan »Ingtam előre, hogy az öreg embert álmából föl no ébresszem. Egv jóc  %/ u  C  «I •*óráig tartott, mig fejemet annyira elóreuyujtottam az ajtón, hogy az öreget megláihattam ágyában. Hát vájjon képes e egy őrült ennyi türelmet kifejtem? S azután, mikor a fe­jemmel már egészen behatottam, kinyitottam a lámpást óvatosan, roppant elóvigyázattal, nehogy a sarkvasa csiko­rogni találjon, de csak annyira, hogy a héjaszeinre egy vé­kony fénysugűrt vethessek. Ezt tettein egymás után hét éjszakán, mindig a szellemek órájában, de szeme mindig csukva volt s igy tervemet nem hajthattam végre, mert engemet nem az öreg bosszún’ott, hanem csak az ó bősz tekintete. Beggtd aztáu vakmerőén mindig beléptem háló­szobájába s egész elfogulatlanul beszélgettem vele, — szí­vélyes hangon megszólítottam s hogyléte után kérdezős­ködtem.A nyolczndik éjszakán még óvatosabban nyitotta»» ki az ajtót, mint eddig. Zsebórám perez mutat ója gyorsabban
• •



f» t kiiitctbon eléggé méltányosan alkottattak az egyes egy házkerületek ide vonatkozó szabályrendeletei is.De hát nézzük csak a rimaszéesi eseter. L * *»hot-e ott vádolni a kaudidáló bizottságnak egyetlen tagját is a miatt, hogy — bár nőmén et omen, mégis mondjuk ki — Vathay 7,ász ló jelöltetéseért mellőztek volna olyan öregebb papokat, a k i k  m a g a s  t u d o m á n y u k  á l t a l  t ö b b e k  f e l e t t  • t ü n d ö k ö l n é n e k ?  Nem. Ez tehát egyáltalában nem bi­zonyít a mellett, hogy a kandidáló bizottság törvénytelenül*  r  Vjárt el. Maguk, a jelöltségtől visszalépett papok sem ebben látják az anomáliát, hanem az ungvári ogyházkeriileti köz­gyűlésen (1883) készített szabályrendelet azon pontjának figyelmen kiviil hagyásában, a mely pont a lll-ad osztályú egy­ház lelkészi állomására állapítja meg a pályázati képessé­get. Ennek a rendes és segédlelkészekre vonatkozó két •pontja nz. a mely a Vathay I^ászló eseténél egy gondolati képtelenséget hozott létre, s szembeötlő és rövid idő alatt pótolandó hiányosságát eklatáns módon mutatá ki.A törvény ugv jó és helyes, ha tiszta, érthető, s ami h’gföhh. tdl*nmondásokat ixnn rejt magában. Az említett szabályremMeí absurditása abban áll, hogy mig egy kitűnő papi hi/nnvitvái.ynyal ellátott segédlelkészt 4 évi gyakorlat után képesnek Ítél lll-ad osztályú egyházba való pályázatra, addig — minden kivétel nélkül — rendes papoknál két évi lellé>zkod«»st kíván meg, s igy áll azután c-lö az a csudá­val határos lehetetlenség, bogy ha a kitűnő segédlelkész 4 ovi praxis után megválasztalik egy IN ed »»*/.tályu egyházba, ezáltal két évre elveszti a Ill ik osztályba való azon pálya* 
7ati képességé«, a mely neki már sog.'*dleIké*z korában megvolt.Íme ez. a dolog nyitja. A gömöri ev. ref. egyházmegye kandidá'ó bi/.ott>ága kiegyenlítette a képtelenségre vezető ellen- •ir.nrdást; kijelölte Vattayt s mintegy utasítást adott a sza- bálvlendoletek revideálására kiküldött egvházkerületi bízott- ságnak. Iiogv ilvon és hasonesetekban tegyen kivételt, som* misitse meg az immár szemmellátható elloomoudásokat. nehogy többször is kilegyen még téve kisded egyháztár- sadalmunk az ebből eredő zavaroknak, s elmérgesedett dis­cus* jóknak.Egyházmegyénk nyugalma — mint hallom — márisc  • rr»' nmeg van háborítva. A törvénvt a maira ahsurditásáhan is tisztelő ellentábor hatalmasan mozog és gvíijii erőit, hogy a tavaszi küzgyillésen gátot vessen a rimaszéesi választás mcgerÖMiésének. — Vulua szavam e mozgolódás alaptalan- sign midiéit is. de nehogy a gyűlésen megjelenendő nagyok bölcsességének elébe vágjak. — inkább hallgatok. Leilel, hogy t-ljöu még az idó e tárgyban is kifejezni szerény né­zeteimet. Annyival inkább nem akarok pedig a nyilvános s;ig egyik orgánuma utján terjeszteni bizonyos hallomás- >/erinti dolgokat, mert igen jól tudom azt. hogy sokat hall az ember előre nagyra felfújva, a melynek később semmi eredménye sem lesz. — Parturiunt monies, tmscctm* ridieu* Ins mu*.Egyh.ízunknak érdemekben megöszült tisztes bajnokapedig a it. la most is tapasztalt buzgósággal vizsgálgassa méglelki szemeivel mélyezve egyházkerületünk lelkészválasztási•* •szabály rendelőiéit, fog ott találni sok űrt, n ag y  hiányokat, s 

akkoi még inkább el fogja mondani : „hogy a legszentebb czélbul hozott hinni töltények hézagjait pótolni, azokat ere­deti nemes czéljok elérésére alkalmasokká, világosabbakká tenni szükséges.*4A zsinat legszentebb czélja a lelkészválasztási törvé­nyek megáll.ipitásánál az érdem méltánylása volt. Ha hát

a joe os érdem megtalálja jutalmát: kérdeni mily súlyt le­het fektetni azoknak jelzett mozgolódásaira, kik csupán a korban látják a magasabb órdomfukozatot ? Nem lesze­getem tovább. Sapienti punca.Azzal a/, őszinte kívánattal zárom be soraimat, hogy Borbély László urat egyhizünk iránti meleg érdeklődésé­ben még sokáig tartsa meg az Isten ! S z a b ó J  ó z s e f.
A »azdaköziKisíghez.

mozgott, mint a kezem. Ravaszságomat még sohase érez­tem annyira, mint épen ezen az ejen. Ujjongtam magam­ban arra a gondolatra, hogy én itt az ó ajtaját kinyitom s ő mit se s *jt felőle. \ alós/imileg azonban mégis meghal lőtt valami neszt, mert hirtelen fölrezzent álmából. A szobá­ban korom s tetség uralkodott, mert tolvajuktól való feliében az ablaktáblákat jól bezárta; tudván tehál, hogy semmit sem láthat az ajtót tovább-tovább nyitottam.\ égre egészen bedugtam a fejemet s épen fel akar­tam nyitni a lámpás fedelét, midőn hüvelyk ii|jzm a bádog záron megsi kiolt s az »»reg az ágyban lolegyeiiesedv»*, ram kialliott: „Ki a z ?*4 Halotti esendb»Mi maradiam. Egy teljes Aráig nem mertem megmozdulni, »le azt se hallottam hogy 
4» újra lefeküdt volna. .Még mindig fen miit az ágyban és hulgatódzntt. Egyszerre esik gyönge nyögés úté meg fülei­met. minőt a halálos aggodalom szokott kisajtolni, — nem ar fájdalom vagy bánat idézte azt elő, ama tompa elfojtott hang volt ez. mely az aggódó lélek mélyéből szállt löl fele. Világos volt előttem, hogy az első gyöuge zörej óta mely

Egy év ismét elmúlt. Mint mimlenikében a lefolyt évtizednek, úgy a legközelebb lefolyt évben is gazdatursa ink sokan lelték anyagi halálukat. — sok magvar család
%> omaradt tűzhely és hajlek nélkül, lett íöldömutója azon löldnek, melvet ősei vérrel szereztek, s ezen földei most már••jó részben idegenek és nem magyarok birtokolják ; elpusz­tult gazdatársaink mindeiiikevel hazánk és nemzetünk mind- megannyi támasza dúlt k i; — hazánk és nemzetünk pusz­tulófélen vau, — gazdatársaink sok ezrei — kik még el nem vesztek — az uzsorások körmei közölt haldokolnak.Mindezen lelketrázó s a gazdaközönséget végkép meg semmisítő jelenséget l»»guagvohbivszt összetett kezekkel, semmit sem téve nézzük akkor, midőn kezünkben van az erő s ezzel az. eszköz, önmagunkon segíthetni. — kezünk­ben van. illetőleg lehetne a hatalom is. alkotmányos törvé­nyeink alapján, szám szerint minden létező osztályt több­szörösen felülmúló többségünk által, mégis alkotnimyadta jogainkkal kellő mérvben nem élnek, a szám szerint sok­kal kisebb osztály uralkodik felettünk, határoz anyagi és szellemi jólétünk telett. s mi gazdaközönség országszerto — kevés kivétellel — tétlenségben tespedünk, m e l y l y e l  a k a r a t l a n u l  is ö n g y i l k o s o k k á  v á l ü n k ,  — ak- kor, midőn az utolsó bogár, az élő. de mozogni nem tudó növény is küzd létéért: csak mi gazdaosztály várjuk — kevés kivétellel — mozdulatlanul, m o n d h a t n i  g y á -  v á n . k é r l e l  ti e 11 e n ti I bek ö v e t k e z ő b a I á I u n k a t.Ez nem mellet tovább igy, ezt nem nézhetjük tovább tétlenül. — eljött a tettek idejének végérája: tennünk kell. ha gyáván nem akarunk mi gazdák elveszni! ha hazánkat s n e m z e t ü n k e t  nem akarjuk sírba dönteni! Ébredjünk fel tehát semmittevő mély álmunkból! Lételűnkért, hazánk os nemzetünk megmentéséért, anyagi »*s szellemi felvirág­zásáért el kell kezdenünk a küzdelmet: okszerű s czéllioz vezető munkásság által a mezőgazdaság t»*ren lMiután pedig az elnyeléssel es végképen: megsemmi­sítéssel fenyegető örvénybe már oly mélyen sodortattunk, hogy az abból való kis/.abadulbatásra egyes eió már elég- teleuek, — a b i z t o s  k i s z a b a d u l á s  csak az országban lévő gazdasági összes erők üszpoutositása — miden egyes gazda»*mber közreműködése — s ezen ös/pontositott erők n«*k egy nagyszabású, előre meghatározott, tervszerű, egy­öntetű ossz működésé által lehetséges.Iv.en munkához teljes erejéb d hozz i járulni s azt végrehajtani, minden magyar gazdának nemcsak családi s önfeutartási, »le h a z a f i  ni s n e m z e t i  k ö t e l e s s é g e .Az öntevékenységet, ez által az önsegélyt, a mező­gazdaság. ezzel szeretett hazánk szellemi »*s anyagi jólété n»*k előmozdítását a mar létező s tcdullitandó gazdasági egv letek ezéls/.ei ü, egyói»t»*tü, szorgalmas mÜKÖdésc által élhetjük el; a miért is minden egyes magyar gazdának családi es hazafiul kötelesség»*: a létező gazdasági egv le tökbe beállani, a Imi pedig gazdasági egv letek nem létez­nének, azt azonnal megalakítani s azokban anyagi es .szel­lemi erejükhöz képest önmaguk és kedves hazájuk meg­mentésére mindent elkövetni.Az egyletbe való belépést minden egyes gazdaember, a legszegényebb is. annyival inkább megteheti, mivel a gazdasági egyletek által ez időben — vagyis kezdetben —L 7  ( . » < rtnyújtott anyagi előny is sukkal t«»bb es nagyobb, mint azon csekély anyagi áldozat, melylyel az egv leibe lép: — mely körülménynél fogva az országban lévő minden egyes község mint alapitó, s unnak minden egyes tagja, ki gaz­dálkodással foglalkozik, mint évdijas tag bátran beléphet.Alkossuk meg a kölcsönös s általános biztosítás fölv-

mertem lélekzetet venni s a lámpást erősen kezembe szo­rítva, gyönyörködtem benne, hogy a fénysugár egyenesen szemébe talált. A közben szivének pokoli dobogása mind erősebb lett. perezrül-perczre gyorsabban es hangosabban következtek a verések !Ekkor újabb aggodalom fogott el: — Hátha meghal­ja valamelyik szomszéd a zörejt! E gondolat véget vetett bábozásomnak s az ör»;g utolsó órája elérkezett! A lámpás fedelet eg.v hangos kiáltással fels/akitotta n s a szobába ugrottam O csuk egyet ért rá kiáltani, csak egyetlen egvet.* rt C_ r t  '  m/Következő pillanatban a földre tiportam s a nehéz ágyat reáborituttam. Szive lassú, tompa hangon még tovább vert, de én nem sokat törődtem vele, a falon át, képtelenig volt, hogy valaki meghallja. — s végre egészen elhallga­tott. Az öreg ember meghalt; az ágyat elsredteni róla s megvizsgáltam a Imiiéit. Kezemet szivére tettein s pmeze kig rajta tartottam. Semmi mozdulat, meghalt, szeme nem tög többé ingerelhetni! Az órák teltek s én nesztelen siet­séggel dolgoztam. A padlón három deszkát (elszakítottamíölélwesztetie, nem aludt el többé. A mint az aggodalom s ót a keresztgerendák köze rejtettem Erre a deszkákat mind iukább-inkabb erét vett rajta, valószínűleg megprú- j ismét v Fszaigazitottam, oly ügyesen, hogy nincs az a szem, hálta azt maga előtt alaptalannak feltüntetni de mind hiába, még az övé sem, mely valamit észrevehetett volna, bel-.Bizonyosan elmondta magában, hogy a szél zörgött a kan­alai lóban. — talán egy egér futott végig a padlón, vagy épen egy tücsök esiripelése volt az egész.Miauin hosszasabb ideig türelemmel vártam s még mindig nem hallottam, hogy lefeküdt volna, elhatároztam, hogy a tolvajlámpást <*gy kicsin/t, egv igen kicsit kinyitom. Nagy vigyázattal kinyitottam, úgy, hogy a hasítékon egy kis vékonyka sugár — akar csak a pókháló — lövellett ki s egyenesen a héja-szemre esett. Tejesen ki volt nyitva s én dühbe jöttem, a mint megpillantottam. Egész tisztán láthattam s az a bágyadt kék szem, felette azzal az utála­tos hártyával, felforralta a vért ereimben. A szemén kiviil ;iz öregből mit sem láttam, mert a féuysugárt üsztöuszerü- Jeg arra az átkozott helyre irányoztam.S erre, — nem mondtam, hogy érzékeim szokatlan élessége miatt fogják rám. hogy őrült vagyok ? — erre ■egy gyönge, tompa hang jutott füleimhez, kuriilbelől olyan, mintha egy vatába göngyölt zsebórából jött volna. Az öreg szívdobogása volt s ez még jobbau fokozta dühömet. De /»ég tartóztattam magamat s mozdulatlanul állottam: alig

táu az olcsó biztosítási megyei szövetkezetét, s ebből kifo­lyólag — mely az utóbbi legbiztosabb alapját képezheti — a megyei mezőgazdasági hifelszöv»?tkezotoket; az első életbe­léptetésével olcsón biztosit fiatunk, — a másodiknál fogva a hiányzó f o r g ó  t ő k é r e  olcsón és könnyen tehetünk szelt. Mindkettőre elodázhatlan szükségünk van.Alkossuk meg a 1 o g y a s z t á s i s z ö v e t k e z e t é t  is mielőbb, mely mellett a háztartásunkhoz s gazdaságunk viteléhez elkerülhetlonúl szükséges czikkeket legalább is 
2r> —3;>°.„-kal olcsóbban szerezhetjük be, mint a nélkül s mint jelenleg. Ez pedig nagyon ránk tér magyar gazdákra :lvz az egyedüli mód és úf, melyen lm haladunk, a t*rok ors/.ií^osan öszpoiitositttitviin, 6%6U ois/iinns gazdasági erők ös*/.működése által a gazdakozonség s igy I önmagunk életét nemcsak megmenthetjük, de anyagi és szellemi jóléliiuket megállapíthatjuk, hazánk állami Intelét s alkotmányos szabadsagunkat megszilárdíthatjuk, s az ál­lamban a magyar nemzet további fennállhatását *;s supro- inaeióját biztosíthatjuk.  ̂ aj »i a G y u l a .
Go mór- Risliontmcgyc választott uirgye- 

bizottságí tagjiillik névjegyzéke:Rozsnyói kerületben: Roszly József. Hajcsi Sáüd»»r, Kubinvi Géza, Szontagh József, \ rbjár Pál.Dohsmai Kerületben: S/oniagh Boldizsár, G.»möry Gusztáv. Sárkány Kálmán, Sárkány Miksa, Szomp Béla és Szoutagli Márton.K -11 Varallyai kerületben: Erössy Lajos, Tomory Géza. Pongrácz György és Ouody Káról}.Dernöi kerületben: Kovács László, Hódinka Mihály, Brecz Sándor ós Hricz József.Alsósajói kerületben : Szepessy Károly. Specziáu Gu>z- táv, C/ékus István ós Fábián Ferenc/..Csotneki kerületben : Matolay Bertalan. Bartholomei- dosz László. Petrovies Miklós ós C/ékus István,Oehtinai kerületben: Marton Jan o s, Martinyi Jáuos, Becsei* Endre és Lukács Péter.Jolsvai kerületben: R*menyik Ed*», Vietórisz Sándor, Madarász Soma, Madarász József, Ifj. Czibur Imre és Basi- lidesz GusztávX;uvrö<*zei keriil»»then : Stefancsok Kárólv, Árva? -ló- zséf, Prekopa Károly és Nandrássv Gusztáv.Pelsüezi kerületben : Fridi*.eh \ ilmos, Szarvas János és Bába B dintPolonkai kerületben: Gál György, Benesik Ernő, I>r. Kalkhrennei* Hugó és Eróssy Sámuel.Polmrellai kerül«*!ben : Ziman Diniéi, Kuua Aurél, C/.ihtir Elek, Gümöry János, Podlira»/.ky And'ás és 1‘etro János.Murányi k»*rületl»en : Homol.i András. Zorkóc/.y József, Mihalik Dezső, Binlossy Pál és Maleter Ede.Ciic/.ci keruleib«*n : Markus Dienes, llj. Lokcsánszky Lajos és Terra? Gyula.Balogi kerületben: Gaszner Geileon, \ itálius András, Molnár István, Valkay László. Putra E le ós Vitéz L»|*»s.Szkárosi kerületben: Tóth Márton, D.ipsy Géza és Csabav Pál.Harkáesi kerületbenBodon Pál, Szladek Ignác/ Kál- mánczy Péter <.*s Soldos Árpád.Rat kői kerületben : (i.dlo J  mos, Fis»-lier Károly, \ la- »‘lio János. Lutinák Rudolf <>s Danis Dini»»l.Kövii kerületben: Gál Béla, Ifj. Gocso János Pi!cz Ottó és Fulop János.Rimaszombati kerületben: Dr. Szabó Sam u, Török János, Nagy Ferenc/, Terhes Pál, Barna Imre es Szabó (Koznia) József.Osgváui kerületben: Id. T«»rök Li>zlo, Bohorcsik György . lustitúrisz Endre és Kupcsik József.Csereiicséuyi kerületb**n : II »mos .ló/set, Andiik Sá­muel, Lelioezky György és Czikora Marton.Raliéi kerülelb»‘n : Szabó Mihály, Alitisz Pál, Marko- vies Pál és Bérczv Elek.Kokovai kerületben : Kovács Ferenc/, Gábor Lajos. Knüpfler Károly és Scholz Miksa.

mosni való nem volt, sehol se látszott semmi folt, a leg­kisebb vériivom se — ennél sokkal előrevigvázóbb voltam!A mint ezzel készen lettem, az óra négyet (itött s még mindig koromsötét volt. Közvetlen az óra ütés után kopognak a kapun s én nyugodt szívvel mentem kinyitni. Három ember lépett be, kik igen udvariasan bemutatták magukat, hogy ők rendőrök. Egyik szomszédom az éjjel kiáltást hallott s valami bűnt sejtve, jelentést tett a rendőr ségnél, mely kiküldte ügynökeit a dolog megvizsgálására.En mosolyogtam — mi okom lett volna lelni V s az urakat beljebb hívtam. Igen valószínű, — mondám — hogy én magam kiáltottam álmouban s az öreg ember el­utazott. Látogatóimat az egész házban körül vezettem s kér­tem őket. hogy vizsgáljanak meg mindent jól. Végre az »»reg szobájába is bevezettem őket, hadd lássák, hogy sem­mi értékesebb tárgy nem hiányzik. Biztonságom feletti örö­memben székeket hoztam elő s leültettem az ügynököketo  *s saját székemet épen arra a helyre tettem, ahová áldo­zatomat elrejtettem.A rendőrök meg voltak nyugtatva, niagaraviseletc

minden kétségüket eloszlatta s nekem rendkívül jó kedvemvolt. ILdvet foglaltak s csakhamar kedélyesen beszélgettünk
• ~  •  rmindenféle apróságokról. De nem sok idő múlva észrevet­tem, hogy elsápadtum s szerettem volna, ha már távol lennének. Fejem tájt, Liléim zugiak ; «I«* ők elégedetten bc- szélgettek tovább s egv.iltalában nem készülődteK. A zugás mind hevesebb lett — nem hagyta abba, s határozottabb hangot öltött. Hogy ez érzéstől megszabaduljak, éléukebb részt vettem a társaságban, de a zörej nem szűnt, ellen­kezőig mindig határozottabb lett. mig végre tisztán kivet­tem, hogy nem a fülemben hangzik, hanem kívülről jön.E pillanatban igen elsápadtam. — Halk, tompa, rövid hang hallatszott, olyan mint e g y  vatába göngyölt zsebóra ketyegése. Lélekzetem elakadt — s a rendőrök meg min­dig nem hallottak semmit. Gyorsabban, élékebbou beszél*r » »tem, de a zaj is mind hangosabb lett. Felállottam s emelt hangon, h*»ves taglejtések közt elkezdtem holmi kicsiségek felett vitatkozni. Mind nem használt, a zörej hovatovább eg.vre fokozódott s ók még mindig nem mentek. Nagy lép Lekkel alá s fel jártam a szobaiam mintha a rendőrök meg­jegyzéseikkel dühbe hoztak volna — mind hiába, a zörej átlomlóan erösbödött. Nagy Isten, mit csináljak ? Dühömben tajtékoztam. őrjöngtem, rtkozódtam. Megragadtam széke­met. s a padlón ide oda vagdaltam, de a zörej egyre han­gosabb lett s mindent tulharsogolt. Hangosabb — tago­sabb — újra hangosabb s ók hármán nyudodtan beszél­gettek tovább s még mosolyogtak. Teremtő Isten! — nem,  nem — ők hallották — s»*jtik az összefüggést, — tudják, hogy mit jelent — ők mulatnak ketséübeesesom teleti! így hittem, s igy hiszem még ma is. De minden egyéb balzsam csepp volt eliez a lelki kínhoz kepest, — minden egvéh elviselhető volt, mint ez a gúny. Nem bírtam tovább'  J  '  ^  y* rtnézni képmutató mosolyukat! Ereztem, hogy Nagy ki kell törnöm, vagy meghalok! Es most — haliga! — már me­gint — hangosabban ós egyre hangosabban és hango­sabban — — !„Gazemberek !u orditék reájok, „ne tetessétek tovább magatokat! Mindent megvallok ! — szaggassátok fel a pa«l- lót ! — itt- itt fekszik ! — oh mily rettenetesen ver a szive!4R á  ez L a j o  s.
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Hírek és vegyesek.Tőlünk ni'dy ez idén nov. Di án vette kezdetét az­zal. hogy a hőmérő higanya a O n alul szállt le, s azótaC -  « ' v~-y *lehány enyhébb nap déli óráit kivéve, állandóan ott ma­radt. az uj év beköszönt ével rendkívül szigorú. Mig az 
• mént letűnt év utolso napján a hideg 20 C. fokra hágott, az újév elsején 26 g, másodikat! 2 y , C °  mellett didereg­hettünk. A ho. mely decz 8 tói megmaradt, öl mm. ma­
gas réteget képezett nem nagy ölömére a gazdáknak, mi­vel előzőleg a talaj nem egészen fagyott meg. — Apró madaraink százával hullanak el. V alós/iuiileg gyümölcsfánk­ban is nagy lesz a kár úgy mint szomorúin tapasztaltuk az 1879 *0 dik tél után, midőn a lágy már november 13 áu» C  vkezdődött s tartott február végéig, jött még márczius 19 mi is — s í C °  ra sülyedt a hőmérő. Ilyen volt az 1848/9-diki tél is. .lói emlékezhetnek erre a még élő honvédőink, kik­nek kijutott a teli táborozás szenvedéseinél — Azóta télapó nem is hozott magával akkora hideget s oly sok havat, mint az idén. A tóvárosi lapok állandó napi ro­vatot nyitottak számára, miután ez ahnormis időjárás mind­untalan megköveteli a maga áldozatait. Különösen e hét 
első napjaira egy szegény tamásfali fiúcska is egész világi életében szomoriian fog visszaemlékezni, ü t settenkedett a Rimapartou. lesve a dis/.nópörköiö hentesek munkáját.melyben annyi gyönyörűséget talált lelke s disznó lülre vá- * m * *írvó "vomra, liojrv ;i i»a„v hulláról eseszpii megfrlfMlkezett.r *  , » “ c  y  *. • * • nEgyszer rettenetes csípést érzett a fiilebotján ; azt hitte, hogy treiaból húzta meg valaki. Oda kapott — s az egész fül kezében maradt, lefagyott. — A farkasok garázdálkodásai­ról, csodás dolgokat mesél a jámbor falusi nép. — A czi- gány nem házal most, kuezkója mellett fogvaczogva fújja régi nótáját: „többet ér egy nyár, imnt száz tói.*4 — Azon­ban nem csak ezek, de masok is mélyen erezték a hideg ke

m ogat ásóra csekély; hogy a „Három R»z:aM díszterme a farsang alatt minden héten két három napig van igénybe véve a mindenféle rendű és rangú bálok által, mely alku­nkkal a színpadot mindig szét kell bontani: bár nagyon óhajtottuk volna, főleg közművelődési tekintetben azt. hogy városunkban egy kitünően szervezett szintűisulat tanyát ül­hessen, saját érdekükben is. a sikerre kevés biztatást nyújt­hattunk. Úgy halljuk, hogy szerkesztőségünknek emez okait Deák Peter ur figyelembe véve. a bórletgyüjtósre kísérletet sem tett. s azon Ígérettel távozott el, hogy a böjtben fog­nak meglátogatni. Az akkor bekövetkező siker reményében hat hét múlva tehát, szívesen látjuk s bizony ára pártfogolni is fogjuk.
A jég saison a városi korcsolyapályán elérte tető­pontját. A délutáni órákban rendesen nagy számú hölgy es férfi közönség vesz részt e testedző nemes időtöltésben. Vi/kores/t napján zene mellett korcsolyáztak, mire az adott alkalmat, hogy e napon a hőmérő zérus alatt kevesebb fo­kot mutatott, mint azelőtt, kivált a fiút első napjaiban mikor 24—28 fok is volt a hideg.
Tánczmulatság. A jolsvai casinó saját könyvtára ja­vára Jolsvan a „Korona*4 vendéglő termében 1888. évi január hó I áén,  zártkörű tánezmijlatságot rendez, a ren­dező bizottság tagjai: I)r. Ilensch Géza elnök. Czibur Imre. Fűké Janos, IIoffer Tivadar, Hrotkó János, Kovács Ferenc/., Litassy József. Ilj. Porubszky Imre. Purjesz Ignác/., R it- kovszky Árpád, 11j. Remenyik Kde, Reucz István, Rudnay Andor, I)r. Tavassi Lajos, Vietorisz Sándor. Belépti d ij: személyjegy 1 frt, családjegy 3 frt. Feliilfizetések köszö­nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.
Mire lesz jó a dohányvágó? Az uj dohány jövedékitörvény megalkotása nemcsak azoknak adott gondott, a kik ősi megszokásból csak a „szűz“-et szeretvén, kétségbe

ügy kis egyháztörténet! adat.Ide s tova tiz éve múlt, mióta Rimaszombat tanácsa a régi temető befasit.is.it, átalakítási* kimondotta, s ennek keresztülvitelei egvik ügy buzgalmáról széles körben ismert”  •  ü  yés tisztelt tagjára Hamaliúr Károlyra bi/.ta. — A munkálat megkezdésének emhket megörökítendő, Mirtiuelli A. ifjú szobrász, egy régi. koporsó alakú sírkövet ásatott ki egv Ízben a hantok alól. mely — mert társainál sokkal tisztább anyagból állott — általa fel is dolgoztatott. ké*/itvén belőle Flora istennő szobrát, melv most a két _ Ferenc/.y “ , a tu-V  — ft'

•»" “ “ . 7 ," L' - l * vannak esve a* iránt, hogy mit fognak színi jövőre, hanemtegyellensegot. K ly o  ho masod.k na|,|an reggelre kelve, a « ^ „ y  dohány vágóknak is. K szerény kis gépezetek-  mint bősze tk -  az aj,mesko-soreg, útvonalon egy cse- klitségl)(, ' sv8 virjik  a kivégzésüket nemsokára elrendelőlédeinbert találtak megfagyva s a vaska-nyustvai útvonalon egv másikat, ki hihetőleg szinten a hideg áldozatai közó számiihaló. Ks Ininv ily szomorú eset lehet még az ország- bau. melyekről meg a lapok utján sincs a meleg szobában üldögélő embernek tudomása.
Helyreigazitá •. A megyei közművelődési egyesület nyustyai koré altul Rimubro/ón rendezendő bál lapunk múlt számában tévesen birdettetett e hó 24 éle, miután az 21-en lartatik meg.
Hullanak a nagyok, ritkulnak azok sorai, kik a haza oszlopai Villának. K heten halt meg S e n n y e i  P á l  báró Magyarország ország-birája s a főrendiház elnöke. Halala országszerte a legnagyobb részvétet kellette s maga az ural-. . . . . . .  .. , , ,  , ,  . , ,!k o d ó  család is távirati utón fejezte ki fájdalmát a jeles áldós p„p es szol,,asz anyjának Sírja mollolt »II. K s.rko U | n t 8 ( , Mmnm tüll(lt.»Szentgyörgyi Sámuel és neje Csengni Krzsebet sírköve'•■It. — Iorieuelesen a kiásásnál jelen \oltani, s miutána kövön felírást vettem é>zre. megti'Ztitottam a föbhől s két oldalán a következő epiiapbmmok voltak olvashatok:„R.lka kegyességgel érdem tilt asszonyság.Csengeti K zsébet, kit tis/.te'l e világ.

0S/.eitlgyorgvi Sámuel. hervadt Aroni ág-  'f t  e  .  jPárja itt sejtet teli, kit halál feige lúg. meghall 1744 die \ ° inartii.44rSii halinaban i . . . nyugodott Kli nemzete napja Tiszteletes Tudós S/eutgyörgyi Símnél, a ki Püspöki lisztével tü ni tklott a Tiszán innét 
8 Borsodban senior, R mus/o:iihuiba.i pipi tiszttel.obiit anno 1745 die, NI martii.*4Kz egy h i/.történeti adatot pedig azért láttám jónak most közzétenni, mert még mindhárman életben vagyunk, kik e feliratokat ekkor olvastuk s igv biztos forrásul szolgál- hat arra nézve, ki egykor 8/.entg>örgyi »Sámuelnek, a tis/.á i- inneiii ev. reí. egyházkerület első püspökének (1733— 1745) életrajzát meg fogja Írni.Rimaszombat, 1888. január 7. B o d o r  I s t v á n.A  K u m ö r n i e g y e i  ■ iii iz e n in iia li  a z  1 S S 7 . é v  l o l j n i i i á b n i i  a j A i i i l é k o z o Ü  t á r g y a k  j e g y z é k e .Közli: Fábry János múzeumi igazgató.(Folytatás.)*)129. \ arga Istvántól vas csákány.130. Lukacs Gézától i db könyv (1,'orp. juris) és 4 füzet.131. Kovács József kooigvárlótol 2 régi kocsi lámpa.132. Mari invi Antal (N-Rőe/e) ti db regi okirat.133. Dr. Torok Janóstul (Toruallya) József nádor 1826-iki rendeleté.134. Gioo \ ilmostól mű pari mintalapok 1 fűzet és 

2 db amerikai hírlap.135. Groó Vilmos által 3 db régi okirat és 2 darab kétcsüvii pisztoly.i3B. Bornemisza Sámmdné. Marton Rudo'tué. Török László és Kovács Alajosué ól ulinm Kovács Antal az utolsó kisbonti alispán díszöve.137. Czikora Istvántól egv magyar női d*r«*kbetét138. Dr. B •rmitb Dtváuiol amerikai nyomtatvány.139. Kovács „Mihályiéi (Rozsnyó) l í  darab füzetes nvomtatvánv.
y  •140. Hermit ti Gyulától 4 db regi daquerreotyp-kép.141. A rimaszombati takarékpénztártól a „Magyar Pénzügy*4 1880. evfo'yama.142. Holló Amáliától (Hannacz) Zsigmond-féle ezüstpénz. 143. Daukó Kr-nőtől 4 db kövület és kagyló.144. Rábely Miklóstól 9 db tüzetes nvomtatvánv.•  •  •145. Dr. Kalchbreuuer Hugótól (Helpa) egy őskorifen kő. 146. Krmann Gusztávtól (Klenócz) egy régi vaskard. 14<. Horváth Jánostól egy csomo gazdasági növény.148. Iíj. Stiteő Istvántól egy régi okirat.149. Mészáros Bilinttúl arat) nyomtatvány.loO. A rimaszombati Casinútúl a „Budapesti Hírlap“1886. évfolyamaA t. adományozóknak kegyes adományaikért köszö­netét mond a muzeuinegyesület ne\ében a közlő.

*) Lásd a „Góiiiür-Kislioat“ lb'iT. évfolyamának 1. számát.

Kinevezés A rimamurány-salgó-tarjáui vasmű rész- véiiMarsaság igazgatósága 8everlav Zoltánt a társulat szám- Ví'iöséjéiiez kinevezte. ^ »K Szerencset kívánunk a varosunk társas köreiben előnyösen ismert it|U pálvájihoz.
Az uj évi Üdvözletek megváltására Jáuosdeak And­rásáé ö nagys.iga s/iuién két forintot, irt alá, 111 * * I y összeg­gel az e c/.imen begyült pénz 145 forintra emelkedett.
Serkeitől írjik l.inuoknak, lmgv megyénk egyetlen basoiiszenx i orvosa d r. \él»«*r I g u á c z  e bó 3-ikuti uta­zott el ni»ísszeeső ii| liazijaJni. Szathmar'-Németibe. Sokat veszített benne különösen a község, melyben lakott, hol meiíiiveiő modorával és gyors segelvevel bálára kötelezte maga iránt az embereket. Kívánunk néki uj hazájában sok szerencsét! Házát, mely az előtt a megye») volt, a község szerezte meg maga részére, azáltal is egy lépést téve előre, hogy a mintaközségek sorába emelkedjék.
S tatisztika. A bdölyt 1887-ik évben a városunkban fennálló négv eg\házközseg lelkészi hivatala a11aI vezetett anyakonyvekből közöljük a kovetk»*ző adatokat. Született:• r yrón i. kat l i .  119 meg pedig fitt 57 leány 62. A szülöttek között tőrvénves 85, törvénytelen 34. Kltemettetelt: 110.• • ymég p*‘»lig férfi 69, nő 41. A halottak között volt 1 éven alóli 9 fin és 9 leány. A gömörinegyei közhoiházból eltö­rne letett 31. Kskettetett 19 par. Kz»*k között mindkét fél r. katli 16, r. káth. és ref. 2 . r. katli. és ág. ev. 1. Le­gény liaj.idonual 12, özvegy ember hajadonnal 3. özvegy »»/.vegygvel 1, legénv özvegy asszonnval 2 esetben. — A g. evan. született 57, ezek között ti 30, nő 27. Coníir- ni,ihatott 32 és pedig 26 fin, 6 leány. Kltem»*ttetett 43, fei li 22. nő 21. A gömörinegyei közkórh ízhói 13. Ksket­tetett 11 pár, kik között tisztán ág ev. volt 6 pár, ág. evés róni. katli. 3 pár, ág. ev. és ev. ref. 2 pár. — Ev. ref.született 56, fin 30. leány 26, kik között törvénytelen 1. Kltemettetett 58, férfi 30, nő 29, ezek közül a közkórház­ból 3, s egy éven alóli gyermek 9 Kskettetett 19, tiszta ev. ref. pár 10 vegyes 9 — l/raelha született DJ. elte- mettetett 9, eskettetek 4 Összesen tehát városunk terüle­ten. a hozzátartozó libákkal együtt, s z ü l e t e t t :  r. katli. 119. ág ev. 37. ev. ref. 36, izr. 16. — K l t e m e t t e t e l t :  rém. katli. 110. ág. ev. 43, ev. ref. 38, izr. 9. — Ks k ö t ­e t e t t :  róni. katli. 19, ág. ev. I I ,  ev. ref. 19, í/.r. 4. —S z ii 1 «»tett összesen : 248. K i t e  m e 11 e t e 11 összesen • 

220. K s k e t t e t e t t  összesen : 53. — A születések száma az elhaltakét 28-ul felülmúlván, a lefolyt 1887 ik évben vá-
yrosunk lukos>ága ugyauennvivei szaporodott. Mar most ha tekintetbe vesszük, hogy az elhaltaknak jelentékeny ré>/.e a megyei kö/.kórházbúl temettetek el, kiknek ismét °/i0 <*d százaléka nem rimaszombati, a haláleseteket felülmúló szü­letési l)ts/.;im magasabb szamot ad. a mi mindenesetre vá­rosunk közegészségügy i vi>zonvnit kedvezőbb világításbay • ~helyezi. — \ an azonban e rövid kimutatásban egy szomorú adat is; a törvénytelen agyból született gyermekek jelenté­keny százalékát teszik az összes születetteknek !

Csőd Bodori „Adolf (Krausz A.) helybeli bejegyzett kereskedő ellen saját kérelmére f. évi január hó 3-ik napján a csőd a rimaszombati kir. törvényszék mint csődbíróság által megnyitatott. — Csődbiztosul: Vozáry György kir. tör­vényszéki bíró, tömeggonduokul: ifj. 8üteő István, helyettes tömeggondnokul: Medveczky 8áudor helybeli ügyvédek ne­veztettek ki.
Bogyó Alajos színész igazgató a beálló farsangi idő­szakra jól szervezett színtársulatával Rozsnyóról városunkba szándékozik jönni. A társulat titkára Deák Péter az elő­munkálatok megtétele és bérlet gyűjtés czéljából megér­kezvén, meglátogatta szerkesztőségünket is. — Tekintettel azonban arra, hogy nehány hónap lefolyása alatt ez már a harmadik színtársulat volna, mely városunkat fölkeresi; hogy városunk színházlátogató közönsége három színtársulat tá-

jákministeri rend*detet.‘ A legtöbb ily nemű szerszám öngyil-u  y  V ykosságra készül, úgy gondolkozván, hogy ha nem élhet gazd ija javára, inkább a létét megsemmisítő sötét Hekatéba 
m egy. bogy a késő nemzedéknek az ó hajdani mi-léte még talányul se szolgálhasson. Vannak azouban köztük optimis­ták is kik abban reménykednek, bogy a reájuk mért végzet alól a nemzetes uram szakácsnéja fogja megszabadítani, mivel bogy a finom metélt és mákos csík előállítására ép oly alkalmasak lesznek, mint a dohányvágásra. A dohány- vágó tehát a pipatonumból a konyhába kerülhet, miut me- t é l t v a g ó .  a hol ugyanazon functiót teljesítheti, csupán a feldolgozandó anyag értéke fog devalválódni.Villamos ételhordó. K csodaszörnyet Menier uevü gazdag csokoládé gyáros találta fel Parisban, ki inas gya­nánt szerepelteti találmányát. — A gazdag gyárost a ké­nyelem szeretnie vitte erre, a konyhából az ebédlőig egy kis nyolc/, kereken járó villamos vasutat építtetett. — Ez a kis vasút egyenlő magasságban az asztallal, körül futja azt s hozza a konyhából a házi gazdának egy csengetyü jelére a pecsenyét salátástul, mártásostul, in»*g áll minden vend»*g előtt, a inig az ki vesz a tálból s azután fut tovább. — A fogás után kiviszi a használt tányérokat és tisztákkal meg- rakodva tér vissza. A cselédnek be se kell jönni a szobába a kocsi janisát maga a házi gazda az asztalon levő gomb megnyomásával szabályozhatja. „V csokoládé gyárosnak Csak egv baja vau most már: daczára. hogy villamos az étel­
hordója, nem győzi kiszolgálni vendégeit, — kik nap-nap mellett hullámoznak vendéglőjébe, e csodajármü megpil­lantására.

A segesvári csatatéren állítandó Petőfi síremlék ja­vára adakoztak : Fabry János l frt. Zíbors/.ky István .30 kr. Rávav Miklós 40 kr. Tóth Béla. Prekopa Rezső, Horváth Káliná l Biksay Dezső Pangó József. Szotnor Dezső, D.ó- s/eghy László, Müller Lajos, Platthy László, Ruscsmi Béla, Lengvel Iván Diószeghy Dezső, Glatter Miksa, Kalchbren- nor Hugó 20—20 kr. Szabó László. Baksay József, Farkas Géza, Pivko Vladimir, Krno Lodomér, Kicska „Antii, Hir- tenstein Fnlop 15 — 15 kr. Soós Barna. (ia.il Gusztáv, Tóth Lajos. Soós Lajos, Király Mihály, Hajso Gusztáv, Mersits 
Lajos, Jaczkó Pál, Klein József. Hoselitz Gyula, Viucze István Dobrik Bertalan, Asztalos Kálmán, Obercziány J á ­nos. Katona István, Puschmann Frigyes, Lukovics Dezső, Blumeotfiál Ármin. Szkaliczky D *zsó. Kosztra János. Wio- singer Károly, Borbis Béla. Sweitzer Jeuó, Csesznok Pál, Csapó János, Glozer Rudolf, Vitályos József, Fábry Zoltán 10—10 kr. Összesen : 8 frt 65 kr., mely összeg Szobosz- lay Károly, alispán urnák Segesvárra elküldetett.

A harczias hangulat, mely a nagyhetek alatt égés* Európát izgalomba tartotta, s legközelebbről hazánkat érde­
kelte, az utóbbi napokban határozottan békés jelleget öltött; igaz ugyan hogy a politikai hőmérő tartós jó időt soha sem szokott mutatni, mindazonáltal a politikai döntő kö­
röknek alapos reményük van arra, hogy farsangunk ez út­tal nem log megzavartatni. Vidékünk úgy látszik, nem is zavartatja magát, mert mindenfelől kapunk báli tudósításo­kat. — de annál nyomasztóbb a hangulat városunkban, hol eddigelé. a máskülönben tevékeny fiatalság körében, egyetlen ily nemű mozgalmat sem tapasztaltunk. Még meg­érjük. hogy a táneztauulók próbabálján kivid egyetlen élve­zetes mulatsággal sem fog gazdagodni farsangi krónikánk.

A magyar nép könyvesháza. E czim alatt Nagy István Turócz-Szt-Máiionban egv a téli idény alatt havon-c.  y  y

kint kétszer megjelenő tüzetes vállalatot indított meg azon őzéiből, hogy a népet erkölesnemesitó és hasznos irányú 
olvasmányokkal lássa el. Az e fajta olvasmányok hiányát már régóta érezzük, azért örömmel üdvözöljük a szerkesz­tő kezdeményezését, ki a hasznos irányú népies irodalom úttörője. Ajánljuk a lelkészek, tanítók s a nép minden igaz barátjának szives figyelmébe és pártfogásába e hasznos vál­lalatot, mely olcsóságánál fogva is könnyen megszerezhe­tő. A 10 füzet előfizetési ára 60 kr., egyes füzeté 6 kr.. mely összeg a szerkesztő nevére: Turocz-Szeut-Mártóuba küldendő.

Hazánk szőlőszetét A phylloxera végveszéllyel lát­szik fenyegetni. Nem engedhetjük, hogy e fontos gazdasá­gi ág végenyészetnek induljon. Szőlőink fentaHúsának e fontos kérdésével leginkább foglalkozik a „Szőlészeti, borá­szati és g azdasagi lap,“ * mely a jelen évvel már IX . év­folyamába lepett. Megjelenik havonkint kétszer Kassán, „Maurer-udvar.“ Előfizetési ára egész évre 4 frt. — Mu­tatványszámok kiváuatra bárkinek is küldetnek.



Hivatalos közlemények.A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől
X I P á l y á s a t .A vezetésem alatti rimaszombati kir. törvényszéknél magvar uvelvröl i émetre fordításra úllamió bírósági hitesC. ’  • • V  »tolmacsi állom is lemlszetesiUelven, unnak betöltésére }•;'»!v.'i- /atot nyitok ; felhiuuu tehát mindazokat, kik ez állomást elnyerni óhajtják. hogv az 1873. évi október 22 én k♦*ír 02912. s/ámn igazság)miniszteri rendelet 8. $ inak nn»ix- 

telelő pályázati kérvényeiket az alólirt kir. törvényszéki
%/ m  _ »elnökh»z folyó é.’i január há 2 0  iy annál bizonyosabban nvuitsák b*. mert k esőbben b.íórkozeudö kérvények ügye- lembe vetetui nem fognak.Keli Rimaszombatban, 1888. január 3.F ő m é t  J e n ő .  kir tszéki elnök.tiömörvármegye kir. tanfelügyelőjétől.— A Schneider István szerkesztése alatt E-isett iii ins X X L  é\folyam ib.i lé,)'» „Népdiuoda-4 czirnti lapot, mint az iskolai és munkásai helyesen felfogott ér«le- keinck mindig h i és független, azért bátor védelmezőjét a t. iskol iszekek es tanító urak ügyeimébe ajánlhatom. — Egy évi előfizetés 4 frt.Iíimászom hat, 1887. decz. 30.(i rn ó V i I m o s, kir. tanfelügyelő.

Szerkesztői üzenetek.
X . X . és T. ez. Midőn c lapok szerkesztését átvettem. hosszaM,» 

(lőre üondoskodtíiin minden nemű közleményekről. A i'oküldott e/ik- 
kot köszönettel fogalom ugyan, do a már az előtt kezeim között levő 
dolgoz:.tol at a szí /üknek tett Ígéretem folytán min mellőzhetvén, ko­
rom kecses türelmét addig, míg sort keríthetek reá.

K. A. Sárospatak. Levelét vettem a lapot megindítjuk.
K. A. K. Nemcsak ön az. kitől hasonló felszólamlásokat vet­

tünk Unmk valamint azoknak, kiknek lapunkat rendetlenül kézbesí­
tik. üzeneuitrk ;«/. hogy mi a lapot rendesen expcdialjnk, s igy :i 
rendetlenségnek okai nein vagyunk.

Fe'clös szarkesztö : Dr. V E R £ S S A M U .Magsui-iiinictcsck.
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Meghívás. x
V k ö zg y ű lé s  tá r g y a i:

A nngy-rőczei kölcsönös spgédvszövot- kozot összes jogosított tngjii f. évi február 2*án d. u 2 órakor tartami-» rendes köz- X  gyűlésre ezennel tisztelettel megliivatnak. xX
X1 Az igazgatósági jelentés. a2. A zárszámadások és ti mérleg jóvá- f  liagvása. esetleg inegvizsgáltatása.v v  “  o  o3. Az osztalék megállapitása.4. Az igazgatósági tagok és a tiszt\i-“  o c  ose! ók jutalmaztatása.
í l
y

'). .lótékonvczélu kiadások megállapítása. x
X(>. Az igazgatóságiés a felügyelő ^bízott- y  sági tagok választásaésaz ellenőr mógerősitési • ^  7. Esetleg az alapszabályok módosítása. V  Kelt Xagy-Hőczén, 1888. évi január 4. XHlavács Sámuel. elm'ik. XX X X X X X X X  5 0 C C O C /

Hirdetmény,iiőmöiinegvebeli Hrussó k-zsegben néhai For-c  j ugács András hagyatékát kepezS birtok, mely ált,kényelmes lakiuiz, gazdasági épületek, terjedelmes belsőség, gyümölcsös kertekből s mintegy 30 bohln  c  • c  *-szántóföld és 40 bold kaszálórélből, — továbbá a hozzátartozó erdő s legelő illetőségből, szabad kéz­ből több é\re haszonbérbe, esetleg örök áron el is adatik.Hővebbi felvilágosítás s föltételek alulírott mog- bizottnál nyerhetők.Ratkón, 1887. deczernber 30.Gallo János, városi főbíró.
i*:»í 7 ’ Hirdetmény.Néhai l t o r s o *  I s t v ú n  örököseit illető ;i rimaszombati 7. sztjkv. és zöldfa-ufcza 0 ik iu-j»- sors/.áma alaít fekvő ház, hozzátartozó belsőséggel az 18*8. évi január hó 20-án, a város közházánál önkéntes árverésen eladatni határozta!váu ; árverelni kívánók azon értesítős mellett hivatnak im*g. Imgy az árverési feltételek H ú s z  t b a j o s  árvaszéki előadónál addig is megtekinthetők.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város árvaszé-wkének 1887. decz. 23-áu tartott ülésébőlS z a b ó  l i y ó i ' g y ,  árvaszéki elnök

O O O O O O O O O O O G D O O
Uziethelyiségváltoztatás.Alólirott tisztelettel hozom a nagyérdemű kö­zönség tudomására, hogy az éveken keresztül a cserencséuyi-utczában voltíró- és borbély üzletem1887. deczernber hó 20-1 öl a főtérén levő özv. 

Simon Neituszné fele házba (hol eddig Miskolezy István ur ezukrászdája volt) helyeztem át, és azt a mai kor kívánalmainak m egfelelőig, a legna­gyobb kényelem- és diszszel rendeztem he.Midőn a nagyérdemű közönségnek az eddig irányomban tanúsított pártfogásáért köszönetét mon­danék, nem mulaszthatom el, hogy szolgálatkész­ségemet ismételten szives figyelmükbe no ajánljam, melyek után maradtam kiváló tisztelettelRimaszombat, 1887. deczernber hó 29 én.E l t l f É L Y I  J Á N O S ,  borbély.© O O O O C O O O Q O O O O O

XX X X  X X  X X  X X X
ECKSTEIN FIESKO

énülctfa-aiiya^ raktára IUmas/.ombar.Van szerencsém a n. é. közönség sz.ives tu­domására juttatni, miszerint az Eckstein és Bondy ezég alatt négy év óta fennálló
épül et Iá-a ii y a g ra k t á rt1888. január hó 1-én saját részemre átvettem és azt ez.egem alatt tovább folvtatandom.CReményiem, miszerint a n. é. közönség teljes bizodalmát megszerezve, jövőre is minden törek­vésem oda fog irányulni, hogy minden tekintetben kielégítsem. — Kérem tehát a n. é. közönségei, becses megrendelései által mielőbb alkalmat nyúj­tani arra, hogy Ígéretem valóságáról meggyőződ­hessék. — Rimaszombat, 1888. január 1 .Kiváló tisztelettel ECKSTEIN FIESKO. ^xxxxxxxxxxxxxxxxx5
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\ üu szerencsém u n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint raktáramat a fa rsa n g i id é n y re  dúsan felszereltemdivatos kiilönlcgcsscgckkcE 9a melvet. Iiogv a főváros első rendű divatáru kereskedőivel .szemben is meg- győzódtessem a nagyérdemű közönséget versenyképességemről, a legjutányo- sabb szabott ároan bocsájtom t. vevőim rendelkezésére.A midőn t. vevőimnek az eddig irányomban tanúsított bizalmukért kőszönetemet nvilvánitom, kérem azt ez alkalommal is részemre fenlartani ésbecses 111egnmdeloseikke 1 szerencséItetni. Tisztelettel
L A N D A U F I A .divatáru kereskedése( I t i m a s z o i i i h u t .  f i l l é r  I f i i K k o - f c l c  h á z b a i : .Vidéki megrendelések gyorsan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. ®

)I M K N . t X U l  D I V A TM i l  «I

Myelvíanitó.Egy tudományosan képzett nő óhajt a franczia-, német- és anirol-nyelvból lec/.kéket adni. — Rő-%svebbet özv. Richter Vitusz üzletében. 2 —2Ilirtoklinsxonhérhcadás.(iümör-Panvit közs«:<>- határában 100 <*s néhány hold szántóföld, rőt. erdői«;-

V la pit t at ott
1861. < H W a  H » .A  SS Alá pittatolt 

1 sü | .

írelő és s urberi telekből álló külsőbirtok. I»elsős«“!!' és házak, t«">l»l» eiívmás- után követk«‘ző «'-vekre liaszonhérbe bár­mikor kiadatnak.Itövold) «>rt<;sit«:st ad S/.iiliay Zsim- inosul \anv-H«í(*zéii.
--------— ~ . - - ------------------------ ,  — -

Hirdetmény.(*n')f)U. sz. — A iima>/.omb;iti kir. törvényszék mint t. lokkönyvi hatóság k«)zlmró teszi, h<»gy S i l V i k  i égrehajt at ómik ö z v .  T o l i ü i  VI i h ü l y n  v ós Iá) k a iI% (vüia véiiicdiajtást szenvedő elleni ö<» Irt 37 kr. tőke­követelés és jiruléktii iránti végrehajtási ügyében a rima­szombati kir. t«n venvszék tenil«*téu levő Rimaszombat váró- sóban lék vő özv. Tokai Cndóuvi Rozália. Tokai Mihály. H«.*rta, 'fokai Rozdia. Tokíli István nevén álló, rimaszom­bati 073. sztjkönyvb»»n foglalt 124 hrszám alatt 79. számú házra, 1200 frt. és a rimaszombati 1152. s/.tjkünyvben foglalt 123 i. hisz. 7s1 a. számú hízta az árverést 720 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést el­rendelte, és hogy a lennebb megjelölt ingatlanok az 1* 88. évi február hó 4 ik napján délelőtt 10 órakora rimaszom­bati kir. törvényszék telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.A rverézni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10° 0 át vagyis a rimaszombati 973. sztjkönybeui birtokra 120 fit, rimaszombati I lö2. sztjk. birtokra 72 Irtot készpénzben, vagy az. 1881. 1A. t. ez. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított és az ÍH^I. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában. kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 18S|. I A . t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1887. évi november hó 10. napján. A rimaszombati kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich Lajos, kir. tszéki bíró.

házi gazdasági czikkeá és gépgyára
M agyarország legrégibb é» legnagyobb várni gépi-akt ara.

Budapest. V I. szerecsen utcza 35. sz.
(Opera-ufezával szemben) 

saját há/abnii (már nem Jó zse f-(é r  4. sz..)Ajánlja saj.lt gyártmányú, a legjobb anyag­ból gondosan kés/itett angol rendszerű, 
tömör vasagyak «- gyerm ekagyakat .  s/.ab.ruganyos sodronyagybeteteiI \a>- és ta- korözetbeu, amer. remKzerü koc iuleseit. szab. mosógépéit miml-n háztartásban nélkülö/.hetleii ruhamangorlo. ruhafacsa- 
rokat és ruhaszárítókat: tóváiH»«i bórva- 
nyologepeit czipészek és börkt.-reskedókszámára és frano/.ia rendszer szerint gyártott kitűnő vasaló- kályháit. Különösen van s/."iv:n*>éiu a f. vevö-kö/.ímség b ügyeimét dúsan felszerelt varrógép lóraktáromra telhivt . melyen minden remiszeni és Irgjobb gyártmányú varrógé­

peket és alkatreszteket dús készletben tartok Mimlenneit . gépjavítás gyáramban gyorsan es olcsón es/.kü/.ölteiik I n - utazók elfogadtatnak és i«agyobb városukban kép\iscIóségeLalakit tialoak ti — <;
O Z
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Hirdetményíi.ötl. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék minttelekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogv K o v á c s  J A -«/ ^  * - •/n o s  és Y 'jt 'x x l  H im I o IT végrehajtatónak i i c h .  IH n -I* á l hagyatéka végrehajtást szenvedi elleni 13>MIrt tök*.*követeles és járlékai iránti végrehajtási iigyéb-u arimaszombati kir. törvényszék területén levő Tiszolcz kő/.-»«ség határában fekvő a liszolezi 9 8 1. sztjkönyvbeu A. 1. I — 11 . eorszám alatt (oglalt ingatlanokból es tirb. er«Jö s legelő illetményből Hudecz Fal nevén álló kétharmad re­szelő az árverést 30»» írtban ezennel megállapított kikiál­tási árban elrendelte, és hogy lennebb mejelült inga Iamik« «/ •'az 1888. évi február hó 27 ik napján délelőtt 10 órakor Tiszolcz községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10%-at, vág)is 30 frt 00 kit készpénzben, vagy az 1881. Í A . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí­tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. k« lt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ábau. ki|elölt ovadekke* pos érték papírban a kiküldött kezéhez lete ni. i, avagy az 1881. I A . t.-cz. 170. £-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­mervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1887. évi deczernber hó 2. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich Lajos, kir. törvényszéki biroNyomatja es Kiadja l ia b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1888. (Losonezi-utcza 24. szám.)


